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GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA
WHOLE-BODY PORCELAIN STONEWARE / GRÈS CÉRAME PLEINE MASSE

VOLLMASSIGE FEINSTEINZEUG / GRES PORCELÁNICO CON COLOR EN TODA MASA

stones du monde

LO SPESSORE 20MM È GARANZIA DI AFFIDABILITÀ 
E DUREVOLEZZA IN SPAZI SOTTOPOSTI A ELEVATE 
SOLLECITAZIONI. STONES DU MONDE NASCE PER 
PROGETTARE PAESAGGI UNENDO PREGIO ESTETICO, 
VERSATILITÀ DI POSA ED ECCELLENZA TECNICA     /     
THE 20MM THICKNESS IS A GUARANTEE OF RELIABILITY, 
STRENGTH, AND DURABILITY IN AREAS EXPOSED TO 
HIGH LEVELS OF STRESS. STONES DU MONDE WAS 
CREATED TO ALLOW USERS TO DESIGN LANDSCAPES 
COMBINING STUNNING LOOKS, VERSATILE LAYING, AND 
TECHNICAL EXCELLENCE     /     L’ÉPAISSEUR 20MM EST 
UNE GARANTIE DE FIABILITÉ, DE RÉSISTANCE ET DE 
DURABILITÉ DANS LES ESPACES SOUMIS À D’IMPORTANTES 
CONTRAINTES. STONES DU MONDE VOIT LE JOUR POUR 
CONCEVOIR LES PAYSAGES EN ASSOCIANT LA VALEUR 
ESTHÉTIQUE, LA POLYVALENCE DE POSE ET L’EXCELLENCE 
TECHNIQUE     /     DIE STÄRKE 20MM IST EINE GARANTIE FÜR 
ZUVERLÄSSIGKEIT UND DAUERHAFTIGKEIT IN BEREICHEN 
MIT EINEM HOHEN BESUCHERSTROM. STONES DU MONDE 
ENTSTEHT, UM DIE LANDSCHAFTEN ZU ENTWERFEN, INDEM 
ÄSTHETISCHER WERT, VIELSEITIGKEIT BEI DER VERLEGUNG 
UND HERAUSRAGENDE TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
MITEINANDER VERBUNDEN WERDEN     /     EL ESPESOR 20MM 
ES GARANTÍA DE FIABILIDAD, RESISTENCIA Y DURACIÓN EN 
ESPACIOS SOMETIDOS A ELEVADAS SOLICITACIONES. STONES 
DU MONDE NACE PARA PROYECTAR LOS PAISAJES UNIENDO 
ELEVADO VALOR ESTÉTICO, VERSATILIDAD DE COLOCACIÓN Y 
EXCELENCIA TÉCNICA

Cover: SM Gaja Grey 40x80 nat. 20MM



SM Breccia 40x80 nat. 20MM

SM Breccia 40x80 nat. 20MM
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SM Chianca 40x80 nat. 20MM  

SM Borgogna 40x80 nat. 20MM 
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SM Porfido 40x80 nat. 20MM  
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SM Ardesia Mix 40x80 nat. 20MM  
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SM Ardesia Mix 40x80 nat. 20MM 

SM Ardesia Mix 20MM  
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DISPONIBILE IN TUTTI I COLORI
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
In allen Farben erhältlich
Se comercializas en todos los colores

B.C.R.A.DRY
WET

D.C.O.F.

≥ 0,40
≥ 0,42

B.C.R.A.DRY
WET

D.C.O.F.

≥ 0,40
≥ 0,60

thickness
mm8,5

thickness
mm20

C
R11

C
R11
GRIP

stones du monde SHADE
SPECTRUM

Moderate

ARDESIA MIX
SHADE
SPECTRUM

High

Gradone Lineare  
38x80� 20MM

becco toro nat. nat.

Elemento L  
15x80x4� 20MM

SM CHIANCASM BORGOGNA SM ARDESIA MIX

P008432J - 30x60 . 12”x24” 
grip

P008434J - 30x60 . 12”x24” 
grip

P008430J - 30x60 . 12”x24” 
grip

P007868 - 40x80 . 16”x32” 
nat.� 20�MM

P008428 - 40x80 . 16”x32” 
nat.� 20�MM

P007869 - 40x80 . 16”x32” 
nat.� 20�MM

SM GAJA GREY

P011106 - 40x80 . 16”x32” 
nat.� 20�MM

SM BRECCIA

P011105 - 40x80 . 16”x32” 
nat.� 20�MM

SM PORFIDO

P007870 - 40x80 . 16”x32” 
nat.� 20�MM

SM Ardesia Mix Gradone Lineare Toro 38x80 nat. 20MM 
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GRUPPO BIa EN 14411_G
Proprio per la caratteristica di grande durezza e intaccabilità da parte degli agenti esterni, 20MM può essere pulito con la quasi totalità dei detergenti.  
Si consiglia comunque di utilizzare semplicemente un detergente neutro e un getto d’acqua. Per una maggiore comodità e per evitare che nell’asciugatura si creino depositi di calcare 
consigliamo di facilitare il drenaggio con una spazzola in gomma.

Thanks to its great hardness and weather-resistance, 20MM can be cleaned with almost any detergent. However, we recommend simply using a mild detergent and a water jet.  
For greater convenience and to avoid limescale deposits forming, we recommend facilitating drainage with a rubber brush.
En raison de sa grande dureté et résistance aux agents externes, 20MM peut être nettoyé avec presque tous les détergents. Il est conseillé dans tous les cas de n’utiliser qu’un détergent neutre et un 
jet d’eau. Pour plus de facilité et pour éviter qu’au moment du séchage ne se forment des dépôts de calcaire, nous conseillons de faciliter le drainage au moyen d’une brosse en caoutchouc.
Gerade wegen seiner enormen Härte und Angreifbarkeit seitens der äußeren Einflüsse, kann 20MM mit fast jedem Reinigungsmittel gereinigt werden.  
Es wird jedoch empfohlen einfach ein neutrales Reinigungsmittel und einen Wasserstrahl zu verwenden. Aus Bequemlichkeit und um zu vermeiden, dass sich beim Trocknen 
Kalkablagerungen bilden, empfehlen wir die Drainage mit einer Plastikbürste zu erleichtern.
Por sus características de gran dureza y resistencia a los ataques de agentes externos, 20MM puede ser limpiado con la casi totalidad de los detergentes.  
De igual modo, se aconseja utilizar simplemente un detergente neutro y un chorro de agua. Para mayor comodidad y para evitar que durante el secado se formen depósitos de cal, 
aconsejamos facilitar el drenaje con un cepillo de goma.

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS . CARACTERISTIQUES TECHNIQUE . TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN . CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS.

GRUPPO BIa EN 14411_G
GRES PORCELLANATO A TUTTA MASSA 20 MM
THROUGH-BODY PORCELAIN TILE 20 MM
LE GRÈS CÉRAME PLEINE MASSE 20 MM
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG 20 MM
GRES PORCELÁNICO EN TODA MASA 20 MM

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS

VALEURS LIMITES PREVUES
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALORES LÍMITE PREVISTOS

PRESTAZIONI
TECHNICAL PERFORMANCE

PERFORMANCES
LEISTUNGEN

PRESTACIONES

NORMA
NORMS
NORM

NORME
NORMA

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ABSORCIÓN DE AGUA

≤ 0,5% ~ 0,1% UNI EN ISO
10545-3

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH
RESISTANCE À LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture

Bruchlast
Módulo de rotura

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 UNI EN ISO
10545-4

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBENSTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-12

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANT TO THERMAL SHOCKS
RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE
THERMOSCHOCKBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS CAMBIOS BRUSCOS DE TEMPERATURA

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-9

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR RESISTANCE TO LIGHT EXPOSURE
RÉSISTANCE DES COULEURS À LA LUMIÈRE
FARBECHTHEIT UNTER LICHTEINFLUSS
RESISTENCIA DE LOS COLORES A LA LUZ

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

DIN 51094

CARICO DI ROTTURA MEDIO
BREAKAGE LOAD
BRUCHLAST
CHARGE DE RUPTURE
CARGA DE ROTURA MEDIA

Classe 1
60x120 . 24”x48” / 40x120 . 16”x48” 
30x120 . 12”x48” / 80x80 . 32”x32”

40x80 . 16”x48”

Classe 1 ~7,00 kN al centro
60x90 . 24”x36” / 60x60 . 24”x24” 

Classe 2 ~8,00 kN al centro
40x40 . 16”x16”

Classe 4 ~10,00 kN al centro
20x20 . 8”x18”

EN 12825*

RESISTENZA MECCANICA
MECHANICAL STRENGHT
MECHANISCHE FESTIGKEIT
CLASSE D’APPELATION
RESISTENCIA MECÁNICA 

U11*
60x90 . 24”x36” / 60x60 . 24”x24”

40x40 . 16”x16”

U14*
20x20 . 8”x18”

EN 1339-F

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SKID RESISTANCE
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT
RUTSCHHEMMUNG
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO

Da R9 a R13
From R9 to R13

De R9 à R13
Von R9 bis R13

De R9 a R13

R 11 DIN 51130

Da A a C
From A to C
Von A bis C

De A à C
De A a C

C DIN 51097

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO D-COF
SKID RESISTANCE D-COF
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT D-COF 
RUTSCHHEMMUNG D-COF
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO D-COF

≥ 0,42 ≥ 0,60 ANSI A 137.1:2012

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO B.C.R.A
SKID RESISTANCE B.C.R.A
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT B.C.R.A 
RUTSCHHEMMUNG B.C.R.A
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO B.C.R.A

≥ 0,40

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

Metodo BCRA

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE 
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE
RESISTENCIA A ATAQUE QUÍMICO

GB minimo
GB minimum
GB minimum 

Mind. GB
GB mínimo

GA UNI EN ISO
10545-13

5 EN ISO
10545-14

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANT TO STAINING
RESISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

Classe 3 minimo
class 3 minimum

classe 3 minimum
Mind. klasse 3
Clase 3 mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-14

PESI E IMBALLI
WEIGHT AND PACKAGING

SPESSORE
THICKNESS Pz x Mq x Kg x x Mq x 

 
Kg x 

 

30x60 Grip 8,5 7 1,26 24,76 40 50,40 1010,36

40x80 20MM 20 2 0,64 28,30 24 15,36 685,00

38x80 Gradone Lineare 20 2 1,60 ML 28,30

15x80x4h Elemento L 20 2 1,60 ML 14,00

SM Porfido 40x80 nat. 20MM  
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L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche illustrate in questo strumento.  
I colori sono da ritenersi puramente indicativi. 

The company reserves the right to make any change to products and features shown in this catalogue.  
All colors are purely a guide.

L’usine se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et aux caractéristiques présentées dans cet outil.  
Les couleurs doivent être considérées à titre purement indicatif.

Die Firma behält sich vor, das Recht Änderungen an den in diesem Katalog enthaltenen Produkten und dessen Eigenschaften vorzunehmen. 
Farbabweichungen vorbehalten.

Se reservamos el derecho a cambiar el diseño o las especificaciones de cualquiera de nuestras Mercaderías o Servicios. 
Los colores de los producto pueden diferir ligeramente de los que figuran en este catalogo.

È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme. 

Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
Das Werk ist urheberrechtlichgeschützt. Vervielfältigung sowie Einspeicherung und Verarbeitung in welcher Form auch immer ist unzulässig und strafbar.

Prohibida la copia, reproducción o traducción, ya sea total o parcial, de este documento en cualquier forma.
La reproduction, même partielle, de l’instrument sous toutes ses formes est interdite.
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Via Magazzeno, 1944 
41056 - Savignano sul Panaro (MO) - ITALY

Tel. +39.059.739.111
Fax +39.059.796.291

e-mail: info@pastorellitiles.com
www.pastorellitiles.com


